
34MM USMC SASR SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 34MM
USMC SASR 1.49 SCOPE RING

Strong Enough To Handle Recoil of M107 .50 BMG Rifle

Badger Ordnance’s USMC SASR 34mm Scope Rings will reliably maintain your
scope’s position, even under the punishing recoil of a .50 BMG. These rings
are standard-issue on the U.S. military-issue M107 Special Applications Scoped
Rifle. Badger Ordnance USMC SASR 34mm Scope Rings are machined as
matched pairs to provide precision alignment for your optic, eliminating the
risk of scope damage caused by misaligned rings. Includes inserts so scopes
with 1" tubes can be mounted using these rings 4 cap screws on front ring / 6
cap screws on rear ring Ordnance grade steel Black oxide finish NSN
#1005-01-537-8616 Badger Ordnance USMC SASR 34mm Scope Rings provide
impressive strength without unnecessary bulk.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 34MM USMC SASR 1.49 SCOPE RING
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000142
Mfr. No.: 306-76
Finish: Black
Height: 1.49''
Scope Tube Diameter: 34mm
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 703856728356

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Badger Ordnance 34MM
USMC SASR ZielfernrohrRinge
Einleitung
Danke, dass du dich für die Badger Ordnance 34MM USMC SASR ZielfernrohrRinge entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind für Zuverlässigkeit und Präzision konzipiert und stellen sicher, dass dein Zielfernrohr
auch bei starkem Rückstoß sicher an Ort und Stelle bleibt. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe vor der
Installation kompatibel sind.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör stets vorsichtig vor und befolge die gängigen
Sicherheitspraktiken.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Bewahre die ZielfernrohrRinge an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Fehlstellungen zu vermeiden, die zu
Schäden am Zielfernrohr führen können.
Nutzung: Verwende die ZielfernrohrRinge nur mit Feuerwaffen, die kompatibel sind und innerhalb der
angegebenen Gewichtsbeschränkungen liegen.
Rückstoßmanagement: Sei dir bewusst, dass der Rückstoß eines .50 BMG erheblich sein kann; stelle
sicher, dass dein Montagesystem sicher ist.
Wartung: Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schraubenkappen, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Inspektion: Überprüfe nach erheblichem Gebrauch oder bei extremen Bedingungen die
ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Ermüdung oder Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:2.

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Montagebasis deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohrrohr aus und stelle sicher, dass sie eben stehen.
Setze die Schraubenkappen in die vorderen und hinteren Ringe ein. Verwende die folgende
Konfiguration:

4 Schraubenkappen im vorderen Ring
6 Schraubenkappen im hinteren Ring

Ziehe die Schrauben schrittweise mit einem Drehmomentschlüssel an und befolge die
empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers.



Nutzung:3.

Montiere nach der Installation vorsichtig dein Zielfernrohr in die Ringe.
Stelle das Zielfernrohr für optimale Augenabstände und Ausrichtung ein.
Sichere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nach der Installation überprüfen:4.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs, indem du hindurchschaust und
sicherstellst, dass das Fadenkreuz eben ist.
Führe einen Testschuss durch, um zu bestätigen, dass das Zielfernrohr während des Rückstoßes an
Ort und Stelle bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ZielfernrohrRinge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel ist, ziehe in Betracht, Komponenten wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen ziehe bitte die Produktverpackung zu
Rate oder besuche die offizielle Website von Badger Ordnance für Hilfe.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die zuverlässige Leistung deiner Badger
Ordnance 34MM USMC SASR ZielfernrohrRinge sicherstellen und eine sichere Umgebung für dich und andere
aufrechterhalten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for Badger Ordnance
34MM USMC SASR Scope Rings
Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance 34MM USMC SASR Scope Rings. These scope rings are designed
for reliability and precision, ensuring your scope remains securely in place, even under heavy recoil. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always handle firearms and accessories with care, following standard safety practices.
Inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Store the scope rings in a dry and secure location to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid misalignment, which can cause scope
damage.
Usage: Only use the scope rings with firearms that are compatible and within the specified weight limits.
Recoil Management: Be aware that the .50 BMG recoil can be severe; ensure that your mounting
system is secure.
Maintenance: Regularly check the tightness of the cap screws to maintain a secure fit.
Inspection: After significant use or exposure to harsh conditions, inspect the scope rings for any signs of
fatigue or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the installation area is clean and welllit.

Installation:2.

Place the scope rings on the mounting base of your firearm.
Align the rings with the scope tube, ensuring a level position.
Insert the cap screws into the front and rear rings. Use the following configuration:

4 cap screws on the front ring
6 cap screws on the rear ring

Tighten the screws gradually using a torque wrench, following the manufacturer's recommended
torque specifications.

Usage:3.

Once installed, carefully mount your scope into the rings.
Adjust the scope for optimal eye relief and alignment.
Secure the scope in place according to the manufacturer's instructions.

PostInstallation Check:4.



After installation, check the alignment of the scope by looking through it and ensuring that the
reticle is level.
Perform a test fire to confirm that the scope remains in position during recoil.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn scope rings in accordance with local regulations.
If the product is beyond repair, consider recycling components where applicable.
Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further support and inquiries regarding safety or product issues, please refer to the product packaging or
visit the official Badger Ordnance website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the reliable performance of your Badger Ordnance 34MM
USMC SASR Scope Rings while maintaining a safe environment for yourself and others. Thank you for your
attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Mira Badger Ordnance 34MM USMC
SASR
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Mira Badger Ordnance 34MM USMC SASR. Estos anillos están diseñados para
ofrecer fiabilidad y precisión, asegurando que tu mira permanezca segura en su lugar, incluso bajo un fuerte
retroceso. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso
seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira sean compatibles con tu mira y arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado, siguiendo las prácticas de seguridad
estándar.
Inspecciona los anillos de mira en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Almacena los anillos de mira en un lugar seco y seguro para prevenir daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Sigue cuidadosamente las instrucciones de instalación para evitar desalineaciones, lo que
puede causar daños a la mira.
Uso: Utiliza los anillos de mira únicamente con armas de fuego que sean compatibles y dentro de los
límites de peso especificados.
Gestión del Retroceso: Ten en cuenta que el retroceso del .50 BMG puede ser severo; asegúrate de
que tu sistema de montaje esté seguro.
Mantenimiento: Revisa regularmente la firmeza de los tornillos de tapa para mantener un ajuste
seguro.
Inspección: Después de un uso significativo o exposición a condiciones adversas, inspecciona los anillos
de mira en busca de signos de fatiga o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y bien iluminada.

Instalación:2.

Coloca los anillos de mira en la base de montaje de tu arma de fuego.
Alinea los anillos con el tubo de la mira, asegurando una posición nivelada.
Inserta los tornillos de tapa en los anillos frontal y trasero. Utiliza la siguiente configuración:

4 tornillos de tapa en el anillo frontal
6 tornillos de tapa en el anillo trasero

Aprieta los tornillos gradualmente utilizando una llave de torque, siguiendo las especificaciones de
torque recomendadas por el fabricante.



Uso:3.

Una vez instalado, monta cuidadosamente tu mira en los anillos.
Ajusta la mira para obtener un alivio ocular y alineación óptimos.
Asegura la mira en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Revisión PostInstalación:4.

Después de la instalación, verifica la alineación de la mira mirando a través de ella y asegurándote
de que el retículo esté nivelado.
Realiza un disparo de prueba para confirmar que la mira permanezca en posición durante el
retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier anillo de mira dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está más allá de la reparación, considera reciclar componentes donde sea aplicable.
No lo deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional y consultas sobre problemas de seguridad o del producto, consulta el empaque
del producto o visita el sitio web oficial de Badger Ordnance para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el rendimiento fiable de tus Anillos de Mira Badger
Ordnance 34MM USMC SASR mientras mantienes un entorno seguro para ti y los demás. Gracias por tu atención
a estas importantes directrices de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Badger Ordnance 34MM USMC SASR
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette Badger Ordnance 34MM USMC SASR. Ces anneaux de lunette sont
conçus pour la fiabilité et la précision, garantissant que ta lunette reste solidement en place, même sous le
puissant recul d'un .50 BMG. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour
garantir une utilisation sûre de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton arme à feu avant
l'installation.
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin, en suivant les pratiques de sécurité
standard.
Inspecte les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Range les anneaux de lunette dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les dommages.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis attentivement les instructions d'installation pour éviter un mauvais alignement, ce qui
peut endommager la lunette.
Utilisation : Utilise uniquement les anneaux de lunette avec des armes à feu compatibles et respectant
les limites de poids spécifiées.
Gestion du Recul : Sois conscient que le recul du .50 BMG peut être sévère ; assuretoi que ton système
de montage est sécurisé.
Entretien : Vérifie régulièrement le serrage des vis de capot pour maintenir un ajustement sécurisé.
Inspection : Après une utilisation significative ou une exposition à des conditions difficiles, inspecte les
anneaux de lunette pour tout signe de fatigue ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assuretoi que la zone d'installation est propre et bien éclairée.

Installation :2.

Place les anneaux de lunette sur la base de montage de ton arme à feu.
Aligne les anneaux avec le tube de la lunette, en veillant à ce qu'ils soient de niveau.
Insère les vis de capot dans les anneaux avant et arrière. Utilise la configuration suivante :

4 vis de capot sur l'anneau avant
6 vis de capot sur l'anneau arrière

Serre les vis progressivement à l'aide d'une clé dynamométrique, en suivant les spécifications de
couple recommandées par le fabricant.

Utilisation :3.



Une fois installée, monte soigneusement ta lunette dans les anneaux.
Ajuste la lunette pour un dégagement oculaire et un alignement optimaux.
Sécurise la lunette en place selon les instructions du fabricant.

Vérification PostInstallation :4.

Après l'installation, vérifie l'alignement de la lunette en regardant à travers et en t'assurant que le
réticule est de niveau.
Effectue un tir d'essai pour confirmer que la lunette reste en position pendant le recul.

Instructions d'Élimination
Élimine tout anneau de lunette endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Si le produit est irréparable, envisage de recycler les composants lorsque cela est applicable.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire et des questions concernant la sécurité ou les problèmes de produit, consulte
l'emballage du produit ou visite le site Web officiel de Badger Ordnance pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir la performance fiable de tes anneaux de lunette Badger
Ordnance 34MM USMC SASR tout en maintenant un environnement sûr pour toi et les autres. Merci de prêter
attention à ces importantes directives de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottica Badger Ordnance 34MM USMC SASR
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottica Badger Ordnance 34MM USMC SASR. Questi anelli sono progettati per
offrire affidabilità e precisione, garantendo che il tuo ottico rimanga saldamente in posizione, anche sotto il forte
rinculo. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per assicurare un uso sicuro di
questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo ottico e la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura, seguendo le pratiche di sicurezza standard.
Controlla gli anelli per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva gli anelli in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare disallineamenti, che possono
causare danni all'ottico.
Uso: Utilizza gli anelli solo con armi da fuoco che siano compatibili e entro i limiti di peso specificati.
Gestione del Rinculo: Tieni presente che il rinculo del .50 BMG può essere severo; assicurati che il tuo
sistema di montaggio sia sicuro.
Manutenzione: Controlla regolarmente la tensione delle viti di copertura per mantenere una vestibilità
sicura.
Ispezione: Dopo un uso significativo o esposizione a condizioni avverse, ispeziona gli anelli per eventuali
segni di affaticamento o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un chiavistello di coppia e cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'area di installazione sia pulita e ben illuminata.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sul supporto di montaggio della tua arma.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottico, assicurandoti che siano in posizione livellata.
Inserisci le viti di copertura negli anelli anteriore e posteriore. Utilizza la seguente configurazione:

4 viti di copertura sull'anello anteriore
6 viti di copertura sull'anello posteriore

Serrare le viti gradualmente utilizzando un chiavistello di coppia, seguendo le specifiche di coppia
raccomandate dal produttore.

Uso:3.

Una volta installato, monta con attenzione il tuo ottico negli anelli.
Regola l'ottico per un'ottimale distanza oculare e allineamento.
Fissa l'ottico in posizione secondo le istruzioni del produttore.



Controllo PostInstallazione:4.

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottico guardando attraverso di esso e
assicurandoti che il reticolo sia livellato.
Esegui un collaudo per confermare che l'ottico rimanga in posizione durante il rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali anelli danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è oltre riparazione, considera di riciclare i componenti dove applicabile.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori supporto e domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale di Badger Ordnance per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire le prestazioni affidabili dei tuoi Anelli per Ottica Badger
Ordnance 34MM USMC SASR, mantenendo un ambiente sicuro per te e per gli altri. Grazie per la tua attenzione
a queste importanti linee guida di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for Badger Ordnance
34MM USMC SASR Kikkertsikteringer
Introduksjon
Takk for at du valgte Badger Ordnance 34MM USMC SASR kikkertsikteringer. Disse kikkertsikteringen er
designet for pålitelighet og presisjon, og sikrer at kikkerten din forblir sikkert på plass, selv under kraftig rekyl.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg bruk av dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsikteringen er kompatibel med kikkerten og våpenet ditt før installasjon.
Håndter alltid våpen og tilbehør med forsiktighet, og følg standard sikkerhetspraksis.
Inspiser kikkertsikteringen for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Oppbevar kikkertsikteringen på et tørt og sikkert sted for å forhindre skade.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installasjon: Følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå feiljustering, som kan forårsake skade på
kikkerten.
Bruk: Bruk kun kikkertsikteringen med våpen som er kompatible og innenfor de spesifiserte
vektgrensene.
Rekylhåndtering: Vær oppmerksom på at rekyl fra .50 BMG kan være alvorlig; sørg for at
monteringssystemet ditt er sikkert.
Vedlikehold: Sjekk jevnlig stramheten på skruene for å opprettholde en sikker passform.
Inspeksjon: Etter betydelig bruk eller eksponering for harde forhold, inspiser kikkertsikteringen for tegn
på tretthet eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel og passende skrutrekkere.
Sørg for at installasjonsområdet er rent og godt opplyst.

Installasjon:2.

Plasser kikkertsikteringen på monteringsbasen til våpenet ditt.
Juster ringene med kikkertens rør, og sørg for en nivåstilling.
Sett inn skruene i front og bakringen. Bruk følgende konfigurasjon:

4 skruer på frontringen
6 skruer på bakringen

Stram skruene gradvis med en momentnøkkel, i henhold til produsentens anbefalte
momentspesifikasjoner.

Bruk:3.

Når installasjonen er fullført, monter kikkerten forsiktig i ringene.
Juster kikkerten for optimal øyeavstand og justering.
Sikre kikkerten på plass i henhold til produsentens instruksjoner.



Etterinstallasjonskontroll:4.

Etter installasjon, sjekk justeringen av kikkerten ved å se gjennom den og sikre at retikkelen er i
nivå.
Utfør en testskyting for å bekrefte at kikkerten forblir på plass under rekyl.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller slitte kikkertsikteringer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er utenfor reparasjon, vurder å resirkulere komponenter der det er aktuelt.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre støtte og forespørsel angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst referer til
produktemballasjen eller besøk den offisielle Badger Ordnancenettsiden for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre pålitelig ytelse av Badger Ordnance 34MM USMC SASR
kikkertsikteringer, samtidig som du opprettholder et trygt miljø for deg selv og andre. Takk for at du tar hensyn
til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych Badger Ordnance 34MM USMC
SASR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni celowniczych Badger Ordnance 34MM USMC SASR. Te pierścienie celownicze
zostały zaprojektowane z myślą o niezawodności i precyzji, zapewniając, że Twój celownik pozostaje pewnie na
swoim miejscu, nawet pod wpływem silnego odrzutu. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie celownicze są kompatybilne z Twoim celownikiem i bronią przed ich
zamontowaniem.
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami ostrożnie, przestrzegając standardowych zasad
bezpieczeństwa.
Sprawdź pierścienie celownicze pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj pierścienie celownicze w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Montaż: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami montażu, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia, co
może prowadzić do uszkodzenia celownika.
Użytkowanie: Używaj pierścieni celowniczych tylko z bronią, która jest kompatybilna i mieści się w
określonych limitach wagowych.
Zarządzanie odrzutem: Bądź świadomy, że odrzut .50 BMG może być silny; upewnij się, że Twój system
montażowy jest bezpieczny.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub mocujących, aby utrzymać pewne dopasowanie.
Inspekcja: Po znaczącym użyciu lub narażeniu na trudne warunki, sprawdź pierścienie celownicze pod
kątem oznak zmęczenia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie wkrętaki.
Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż:2.

Umieść pierścienie celownicze na podstawie montażowej swojej broni.
Wyrównaj pierścienie z rurką celownika, zapewniając poziomą pozycję.
Włóż śruby mocujące do przednich i tylnych pierścieni. Użyj następującej konfiguracji:

4 śruby mocujące w przednim pierścieniu
6 śrub mocujących w tylnym pierścieniu

Dokręcaj śruby stopniowo, używając klucza dynamometrycznego, zgodnie z zalecanymi
specyfikacjami momentu obrotowego producenta.

Użytkowanie:3.



Po zamontowaniu ostrożnie zamontuj swój celownik w pierścieniach.
Dostosuj celownik dla optymalnego komfortu oka i wyrównania.
Zabezpiecz celownik zgodnie z instrukcjami producenta.

Kontrola po montażu:4.

Po montażu sprawdź wyrównanie celownika, patrząc przez niego i upewniając się, że krzyż jest
poziomy.
Wykonaj strzał testowy, aby potwierdzić, że celownik pozostaje na swoim miejscu podczas odrzutu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte pierścienie celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest nie do naprawienia, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia i zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem,
zapoznaj się z opakowaniem produktu lub odwiedź oficjalną stronę internetową Badger Ordnance w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić niezawodne działanie pierścieni celowniczych
Badger Ordnance 34MM USMC SASR, jednocześnie utrzymując bezpieczne otoczenie dla siebie i innych.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne zasady bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Badger Ordnance 34MM USMC SASR
Kiikarin Renkaat
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnance 34MM USMC SASR kiikarin renkaat. Nämä kiikarin renkaat on suunniteltu
luotettaviksi ja tarkkuutta tarjoaviksi, varmistaen, että kiikari pysyy tukevasti paikoillaan jopa kovassa
rekyylissä. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti noudattaen standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista kiikarin renkaat ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä kiikarin renkaat kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti välttääksesi väärin kohdistumista, joka voi aiheuttaa
kiikarin vaurioitumista.
Käyttö: Käytä kiikarin renkaita vain aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia ja joiden painorajat eivät
ylity.
Rekyylin Hallinta: Ole tietoinen siitä, että .50 BMG:n rekyyli voi olla voimakas; varmista, että
kiinnitysjärjestelmäsi on turvallinen.
Huolto: Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.
Tarkastus: Tarkista kiikarin renkaat merkittävän käytön tai vaikeiden olosuhteiden jälkeen mahdollisten
vaurioiden tai väsymisen varalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:2.

Aseta kiikarin renkaat aseen kiinnityspohjalle.
Kohdista renkaat kiikarin putken kanssa varmistaen tasainen asento.
Aseta kiinnitysruuvit etu ja takarenkaisiin. Käytä seuraavaa kokoonpanoa:

4 kiinnitysruuvia eturenkaassa
6 kiinnitysruuvia takarenkaassa

Kiristä ruuvit asteittain vääntömomenttiavainta käyttäen, noudattaen valmistajan suositeltuja
vääntömomenttiarvoja.

Käyttö:3.

Kun asennus on valmis, asenna kiikari varovasti renkaisiin.
Säädä kiikarin silmäetäisyys ja kohdistus optimaaliseksi.
Varmista kiikari paikoillaan valmistajan ohjeiden mukaan.



Asennuksen Jälkeinen Tarkastus:4.

Tarkista asennuksen jälkeen kiikarin kohdistus katsomalla sen läpi ja varmistamalla, että ristikkäin
on tasossa.
Suorita testilaukaus varmistaaksesi, että kiikari pysyy paikallaan rekyylin aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiikarin renkaat paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on korjauskelvoton, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisätuen ja turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvien kysymysten osalta viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile
Badger Ordnancen virallisilla verkkosivuilla saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Badger Ordnance 34MM USMC SASR kiikarin renkaiden
luotettavan toiminnan samalla kun ylläpidät turvallista ympäristöä itsellesi ja muille. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Badger Ordnance
34MM USMC SASR Kikarsiktesringar
Introduktion
Tack för att du valt Badger Ordnance 34MM USMC SASR Kikarsiktesringar. Dessa kikarsiktesringar är designade
för pålitlighet och precision, vilket säkerställer att din kikare förblir säkert på plats, även under kraftig rekyl.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av denna
produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kikarsiktesringarna är kompatibla med din kikare och ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen och tillbehör med omsorg och följ standard säkerhetsrutiner.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella tecken på skada eller slitage före varje användning.
Förvara kikarsiktesringarna på en torr och säker plats för att förhindra skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika feljustering, vilket kan orsaka skada
på kikaren.
Användning: Använd endast kikarsiktesringarna med vapen som är kompatibla och inom angivna
viktgränser.
Rekylhantering: Var medveten om att rekyl från .50 BMG kan vara kraftig; säkerställ att ditt
monteringssystem är säkert.
Underhåll: Kontrollera regelbundet att kap skruvarna är åtdragna för att upprätthålla en säker passform.
Inspektion: Efter betydande användning eller exponering för tuffa förhållanden, inspektera
kikarsiktesringarna för tecken på trötthet eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att installationsområdet är rent och väl upplyst.

Installation:2.

Placera kikarsiktesringarna på monteringsbasen av ditt vapen.
Justera ringarna med kikartuben, och säkerställ en nivåposition.
Sätt in kap skruvarna i de främre och bakre ringarna. Använd följande konfiguration:

4 kap skruvar på den främre ringen
6 kap skruvar på den bakre ringen

Åtdrag skruvarna gradvis med en momentnyckel, enligt tillverkarens rekommenderade
momentspecifikationer.

Användning:3.

När de är installerade, montera försiktigt din kikare i ringarna.
Justera kikaren för optimal ögonavstånd och justering.
Säkra kikaren på plats enligt tillverkarens instruktioner.



Kontroll efter installation:4.

Efter installation, kontrollera justeringen av kikaren genom att titta genom den och säkerställa att
riktmedlet är i nivå.
Utför en testskott för att bekräfta att kikaren förblir på plats under rekyl.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna kikarsiktesringar i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten är bortom reparation, överväg att återvinna komponenter där det är tillämpligt.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd och frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök den officiella Badger Ordnancewebbplatsen för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa den pålitliga prestandan hos dina Badger
Ordnance 34MM USMC SASR Kikarsiktesringar samtidigt som du upprätthåller en säker miljö för dig själv och
andra. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro montážní kroužky
Badger Ordnance 34MM USMC SASR
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky Badger Ordnance 34MM USMC SASR. Tyto kroužky jsou navrženy
pro spolehlivost a přesnost, zajišťují, že váš puškohled zůstane bezpečně na svém místě i při silném zpětném
rázu. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace k zajištění bezpečného používání
tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi a příslušenstvím opatrně, a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Před každým použitím zkontrolujte montážní kroužky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte montážní kroužky na suchém a bezpečném místě, aby se předešlo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání, které může
způsobit poškození puškohledu.
Použití: Používejte montážní kroužky pouze se zbraněmi, které jsou kompatibilní a v rámci stanovených
hmotnostních limitů.
Řízení zpětného rázu: Buďte si vědomi, že zpětný ráz .50 BMG může být silný; ujistěte se, že váš
montážní systém je bezpečný.
Údržba: Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste udrželi bezpečné uchycení.
Inspekce: Po významném použití nebo vystavení nepříznivým podmínkám zkontrolujte montážní kroužky
na jakékoli známky únavy nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že instalační prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Umístěte montážní kroužky na montážní základnu vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s trubkou puškohledu a ujistěte se, že jsou v úrovni.
Vložte šrouby do předních a zadních kroužků. Použijte následující konfiguraci:

4 šrouby na předním kroužku
6 šroubů na zadním kroužku

Šrouby postupně utahujte pomocí momentového klíče podle doporučených hodnot utahovacího
momentu výrobce.

Použití:3.

Po instalaci opatrně namontujte váš puškohled do kroužků.
Nastavte puškohled pro optimální vzdálenost očí a zarovnání.
Zajistěte puškohled podle pokynů výrobce.



Kontrola po instalaci:4.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu tak, že se podíváte skrze něj a ujistíte se, že kříž je v
úrovni.
Proveďte testovací výstřel, abyste potvrdili, že puškohled zůstává na svém místě během zpětného
rázu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované montážní kroužky v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt neopravitelný, zvažte recyklaci komponentů tam, kde je to možné.
Nepatří do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu a dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím odvolejte na balení
produktu nebo navštivte oficiální webové stránky Badger Ordnance pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit spolehlivý výkon vašich montážních kroužků Badger
Ordnance 34MM USMC SASR a udržet bezpečné prostředí pro sebe i ostatní. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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